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Семьдесят первая сессия  

Второй комитет 
Пункт 22(a) повестки дня 

Группы стран, находящихся в особой ситуации:  

последующая деятельность по итогам четвертой  

Конференции Организации Объединенных 

Наций по наименее развитым странам 
 

 

 

  Таиланд
*
: проект резолюции 

 

 

  Последующая деятельность по итогам четвертой 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам  
 

 

 ссылаясь на Стамбульскую декларацию
1
 и Программу действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов
2
, принятые на чет-

вертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее разви-

тым странам, проведенной 9–13 мая 2011 года в Стамбуле, Турция, и одобрен-

ные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции  65/280 от 17 июня 2011 года, в 

которой Ассамблея призвала все соответствующие заинтересованные стороны 

взять на себя обязательство выполнять Стамбульскую программу действий,  

 подтверждая общую цель Стамбульской программы действий, заключа-

ющуюся в преодолении неблагоприятных факторов структурного характера, с 

которыми сталкиваются наименее развитые страны, в интересах искоренения 

нищеты, достижения согласованных на международном уровне целей в обла-

сти развития и создания условий для их выхода из категории наименее разви-

тых стран, 

 подтверждая также свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, оза-

главленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчиво-

го развития на период до 2030 года», в которой она утвердила всеобъемлющий, 

__________________ 

 
* 

От имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 

и Китая. 

 
1
 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), глава I. 

 
2
 Там же, глава II. 

http://undocs.org/ru/A/RES/65/280
http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
http://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
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рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в 

области устойчивого развития, свое обязательство прилагать неустанные уси-

лия для полного осуществления Повестки дня к 2030  году, признание ею того, 

что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых 

условий устойчивого развития, и свою приверженность обеспечению устойч и-

вого развития во всех его трех компонентах  — экономическом, социальном и 

экологическом — сбалансированным и комплексным образом, развитию успе-

хов, достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия, и завершению работы, оставшейся незавершенной в 

контексте этих целей,  

 подтверждая далее свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития, которая является неотъемлемой ча-

стью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, 

подкрепляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней 

задач в отношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и 

мер и в которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность 

решению задачи финансирования устойчивого развития и создания благопри-

ятных условий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и со-

лидарности, 

 учитывая согласованные на международном уровне решения, принятые в 

контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об измене-

нии климата, включая Парижское соглашение
3
, 

 ссылаясь на политическую декларацию, принятую на Мероприятии на 

высоком уровне по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода осуществ-

ления Стамбульской программы действий для наименее развитых стран на де-

сятилетие 2011–2020 годов, которое было проведено 27–29 мая 2016 года в Ан-

талье, Турция, и одобренную Генеральной Ассамблеей в ее резолюции  70/294 

от 25 июля 2016 года, в которой Ассамблея призвала все соответствующие за-

интересованные стороны взять на себя обязательство выполнять эту деклара-

цию, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 70/216 от 22 декабря 2015 года о по-

следующей деятельности по итогам четвертой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым странам,  

 ссылаясь далее на резолюцию 2016/15 Экономического и Социального 

Совета от 26 июля 2016 года о Программе действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2011–2020 годов, 

 ссылаясь на свою резолюцию 67/221 от 21 декабря 2012 года о плавном 

переходе для стран, исключаемых из перечня наименее развитых стран,  

 принимая к сведению проведение 23–24 мая 2016 года в Стамбуле, Тур-

ция, первого Всемирного саммита по гуманитарным вопросам,  

__________________ 

 
3
 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/313
http://undocs.org/ru/A/RES/70/294
http://undocs.org/ru/A/RES/70/216
http://undocs.org/ru/A/RES/67/221
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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 принимая также к сведению итоговый документ пленарного заседания 

высокого уровня для решения проблемы перемещений больших групп бежен-

цев и мигрантов, озаглавленный «Нью-Йоркская декларация о беженцах и ми-

грантах»
4
, а также приложения I (Комплекс мер в отношении беженцев) и при-

ложения II (К глобальному договору о безопасной, упорядоченной и регулиру-

емой миграции) к ней, принятые на пленарном заседании высокого уровня для 

решения проблемы перемещений больших групп беженцев и мигрантов, состо-

явшемся 19 сентября 2016 года в Нью-Йорке, 

 принимая далее к сведению новую программу развития городов, принятую 

на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому 

городскому развитию (Хабитат III), которая состоялась 17–20 октября 2016 го-

да в Кито,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществ-

лении Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 

2011–2020 годов
5
 и доклад Канцелярии Высокого представителя по наименее 

развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и 

малым островным развивающимся государствам, озаглавленный “State of the 

Least Developed Countries, 2016” («Положение наименее развитых стран, 

2016 год»); 

 2. призывает наименее развитые страны, их партнеров по процессу 

развития, систему Организации Объединенных Наций и все другие стороны 

еще больше активизировать усилия по обеспечению полного и эффективного 

выполнения скоординированным, согласованным и оперативным образом при-

нятых обязательств, относящихся к восьми приоритетным направлениям Стам-

бульской программы действий, а именно: a) производственному потенциалу, 

b) сельскому хозяйству, продовольственной безопасности и развитию сельских 

районов, c) торговле, d) сырьевым товарам, e) развитию человеческого потен-

циала и социальному развитию, f) множественным кризисам и другим назре-

вающим проблемам, g) мобилизации финансовых ресурсов в целях развития и 

наращиванию потенциала и h) ответственному управлению на всех уровнях;  

 3. с удовлетворением отмечает достигнутые партнерами по процессу 

развития успехи в области включения положений Стамбульской программы 

действий в их рамочные стратегии сотрудничества в целях развития, подчер-

кивает важность ее учета в таких программах и призывает партнеров по про-

цессу развития в необходимых случаях продолжать включать положения Стам-

бульской программы действий в их соответствующие национальные стратегии, 

программы и мероприятия в области сотрудничества, с тем чтобы обеспечить 

предоставление наименее развитым странам расширенной, предсказуемой и 

целевой поддержки, как это предусмотрено в Стамбульской программе дей-

ствий, Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года
6
 и 

Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития
7
, и выполнение их обязательств, и рассмотреть воз-

__________________ 

 
4
 Резолюция 71/1. 

 
5
 A/71/66-E/2016/11. 

 
6
 Резолюция 70/1. 

 
7
 Резолюция 69/313, приложение. 

http://undocs.org/ru/A/RES/71/1
http://undocs.org/ru/A/71/66-E/2016/11
http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
http://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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можность принятия надлежащих мер для устранения имеющихся пробелов и 

недостатков; 

 4. предлагает частному сектору, гражданскому обществу и фондам со-

действовать осуществлению Стамбульской программы действий в их соответ-

ствующих сферах компетенции с учетом национальных приоритетов наименее 

развитых стран; 

 5. с удовлетворением отмечает, что в Повестке дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года и Аддис-Абебской программе дей-

ствий учтен ряд важнейших проблем и первоочередных задач наименее разви-

тых стран в области развития, включая положения, касающиеся предоставле-

ния дополнительных ресурсов, начала функционирования банка технологий 

для наименее развитых стран и установления режима содействия капитало-

вложениям в интересах наименее развитых стран;  

 6. с удовлетворением отмечает тот факт, что в Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030  года, Аддис-Абебской программе дей-

ствий, Парижском соглашении, принятом в контексте Рамочной конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций об изменении климата
3
, и Сендайской рамоч-

ной программе по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы
8
 особо под-

черкивается, что большинство уязвимых стран, включая наименее развитые 

страны, заслуживает особого внимания, и отражаются интересы и чаяния 

наименее развитых стран, напоминает о том, что в Повестке дня на период до 

2030 года содержится решение налаживать эффективные связи с процедурами 

последующей деятельности и обзоров всех соответствующих конференций и 

процессов Организации Объединенных Наций, в том числе по наименее разви-

тым странам, подчеркивает важность активного взаимодействия при осу-

ществлении недавно принятых программ и Стамбульской программы действий 

на национальном и субнациональном уровнях и рекомендует координировать и 

согласовывать последующую деятельность по их осуществлению; 

 7. подтверждает, что наименее развитые страны как наиболее уязви-

мая группа стран нуждаются в более интенсивной глобальной поддержке в це-

лях преодоления проблем структурного характера, с которыми они сталкива-

ются в процессе осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, и в этой связи призывает международное сообщество в 

первоочередном порядке оказывать и расширять помощь из всех источников в 

целях содействия скоординированному осуществлению в наименее развитых 

странах Стамбульской программы действий, Повестки дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебской программы действий, а также согласованному 

осуществлению последующей деятельности в связи с ними и деятельности по 

контролю за их осуществлением; 

 8. выражает обеспокоенность тем, что в контексте общего спада в 

мировой экономике в группе наименее развитых стран наблюдается снижение 

темпов экономического роста — с 5,1 процента в 2014 году до ориентировочно 

4,5 процента в 2015 году
9
, что значительно ниже темпов роста, достигнутых в 

__________________ 

 
8
 Резолюция 69/283, приложение II. 

 
9
 World Economic Situation and Prospects 2016 (United Nations publication, 

Sales No. E.16.II.C.2).  

http://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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период между 2001 и 2010 годами, и намного меньше поставленного в рамках 

целей в области устойчивого развития целевого показателя
10

 темпов роста 

внутреннего валового продукта на уровне не менее 7  процентов в год в кратко-

срочной перспективе, а в странах, находящихся в сильной зависимости от сы-

рьевого экспорта, имеет место заметное сокращение экспортной выручки и 

темпов роста внутреннего валового продукта;  

 9. выражает также обеспокоенность по поводу невыполнения обяза-

тельств в отношении официальной помощи в целях развития (ОПР) и вновь за-

являет, что выполнение всех обязательств по ОПР по-прежнему имеет решаю-

щее значение для достижения устойчивого развития и что поставщики ОПР 

подтверждают свои соответствующие обязательства по предоставлению ОПР, 

включая взятое многими развитыми странами обязательство достичь целевого 

показателя ОПР для развивающихся стран в размере 0,7  процента валового 

национального дохода (ВНД) и выделения ОПР для наименее развитых стран в 

размере 0,15–0,20 процента ВНД, заявляет о том, что ее обнадеживает резуль-

таты тех немногих стран, которые достигли или превысили предусмотренный 

их обязательствами показатель по выделению ОПР для развивающихся стран в 

размере 0,7 процента ВНД и по выделению ОПР для наименее развитых стран 

в размере 0,15–0,20 процента ВНД, настоятельно призывает всех остальных 

активизировать усилия по увеличению объема их ОПР и предпринять допол-

нительные конкретные усилия для достижения целевых показателей ОПР, при-

зывает поставщиков ОПР рассмотреть возможность установления целевого по-

казателя по выделению ОПР для наименее развитых стран на уровне по край-

ней мере 0,20 процента ВНД и заявляет о том, что ее обнадеживает пример тех, 

кто выделяет не менее 50 процентов своей ОПР наименее развитым странам;  

 10. приветствует в этой связи решение Европейского союза, в котором 

он подтвердил свою коллективную приверженность достижению целевого по-

казателя по выделению ОПР для развивающихся стран на уровне 0,7 процента 

ВНД в сроки реализации Повестки дня по устойчивому развитию на период до 

2030 года и обязался коллективно достичь целевого показателя по выделению 

ОПР для наименее развитых стран на уровне 0,15–0,20 процента ВНД в бли-

жайшее время, а целевого показателя по выделению ОПР для наименее разви-

тых стран на уровне 0,20 процента ВНД — в сроки реализации Повестки дня 

на период до 2030 года; 

 11. призывает развивающиеся страны, руководствуясь духом солидар-

ности и исходя из имеющихся у них возможностей, оказывать помощь в эф-

фективном осуществлении Стамбульской программы действий во взаимно со-

гласованных областях сотрудничества в рамках сотрудничества Юг -Юг, кото-

рое дополняет, но не подменяет собой сотрудничество Север -Юг; 

 12. выражает глубокую озабоченность по поводу того, что в 2015 году 

объем товарного экспорта наименее развитых стран сократился на 25 процен-

тов, что значительно больше соответствующего показателя 2014 года, и что в 

результате этого доля наименее развитых стран в мировом товарном экспорте 

сократилась до 0,97 процента, и в этой связи призывает членов Всемирной  

торговой организации решить проблему вытеснения наименее развитых стран 

__________________ 

 
10

 Целевой показатель 8.1, предусмотренный в целях в области устойчивого развития. 
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на периферию международной торговли и содействовать их эффективному 

участию в многосторонней торговой системе, полностью выполнять все каса-

ющиеся наименее развитых стран положения, содержащиеся в существующих 

соглашениях, решениях и декларациях министров в рамках Всемирной торго-

вой организации, включая принятое в 2015 году решение министров Всемир-

ной торговой организации об установлении преференциального режима для 

услуг и поставщиков услуг из наименее развитых стран и расширении участия 

наименее развитых стран в торговле услугами;  

 13. призывает развитые и развивающиеся страны из числа членов Все-

мирной торговой организации, которые заявили о том, что они в состоянии 

сделать это, своевременно обеспечивать беспошлинный и неквотируемый до-

ступ на рынки на долгосрочной основе для всей продукции всех наименее раз-

витых стран в соответствии с решениями Всемирной торговой организации и 

также призывает их принять меры для облегчения доступа на рынки товаров из 

наименее развитых стран, в том числе путем разработки простых и прозрачных 

правил о происхождении товаров, применимых к импорту из наименее разви-

тых стран, в соответствии с руководящими принципами, принятыми членами 

Всемирной торговой организации в 2013 году на Конференции министров на 

Бали; 

 14. призывает партнеров по процессу развития выполнить обязатель-

ства по увеличению поддержки для помощи в торговле, в частности для 

наименее развитых стран, и направлять растущую долю средств по линии по-

мощи в торговли наименее развитым странам;  

 15. подчеркивает, что международному сообществу необходимо  

по-прежнему внимательно следить за ситуацией с задолженностью наименее 

развитых стран и продолжать принимать эффективные меры, желательно в 

рамках существующих механизмов, когда это возможно, для решения долговой 

проблемы этих стран, в том числе посредством скоординированных стратегий, 

направленных на содействие, в зависимости от обстоятельств, привлечению 

заемного капитала, облегчению бремени задолженности, реструктуризации 

долга и грамотному регулированию задолженности наименее развитых стран 

по многосторонним и двусторонним займам как государственных, так и част-

ных кредиторов, подтверждает обязательство работать в рамках имеющихся 

инициатив, таких как Инициатива в отношении долга бедных стран с крупной 

задолженностью и вновь заявляет о важности прозрачности в вопросах регу-

лирования задолженности; 

 16. учитывает, что диверсификация сырьевого сектора и переработка 

сырья, а также эффективное участие наименее развитых стран в региональных 

и глобальных производственно-сбытовых цепочках и в международной торгов-

ле сельскохозяйственной продукцией являются одним из важнейших аспектов 

усилий этих стран по обращению вспять процесса их маргинализации, нара-

щиванию производственного потенциала, ускорению структурных преобразо-

ваний и обеспечению полной и продуктивной занятости и достойной работы 

для всех с быстрыми и устойчивыми результатами в деле искоренения нищеты;  

 17. предлагает многосторонним банкам развития и другим междуна-

родным банкам развития принять участие в финансировании устойчивого раз-

вития и предоставлении ноу-хау наименее развитым странам; 
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 18. напоминает о том, что в Стамбульской программе действий содер-

жится решение, которое было подтверждено в резолюции 67/220 Генеральной 

Ассамблеи от 21 декабря 2012 года и которое заключается в том, что следует 

устанавливать, расширять и применять режимы стимулирования инвестиций в 

интересах наименее развитых стран, с удовлетворением отмечает содержащее-

ся в Аддис-Абебской программе действий решение об установлении и приме-

нении режимов стимулирования инвестиций в интересах наименее развитых 

стран и предложение предоставлять финансовую и техническую помощь в под-

готовке проектов и заключении контрактов, консультативную помощь в урегу-

лировании связанных с инвестициями споров, доступ к информации об инве-

стиционных возможностях и страхование рисков и гарантии, например по ли-

нии Многостороннего агентства по инвестиционным гарантиям;  

 19. вновь предлагает Генеральному секретарю в его качестве Председа-

теля Координационного совета руководителей системы Организации Объеди-

ненных Наций включить в повестку дня Совета вопрос о режимах стимулиро-

вания инвестиций в интересах наименее развитых стран в целях повышения 

общей эффективности поддержки со стороны системы Организации Объеди-

ненных Наций, которая может способствовать увеличению притока прямых 

иностранных инвестиций в наименее развитые страны и укреплению способ-

ности этих стран привлекать такие инвестиции; предлагает Экономическому и 

Социальному Совету на его следующем ежегодном форуме по последующим 

мерам в области финансирования развития обсудить вопрос об установлении и 

применении режимов стимулирования инвестиций в интересах наименее раз-

витых стран во исполнение соответствующих резолюций по данному вопросу, 

включая резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи об Аддис-Абебской про-

грамме действий, а также изложенный в ней мандат ежегодного форума по по-

следующим мерам в области финансирования развития, и напоминает, что со-

гласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации форума 

будут учитываться в ходе общего обсуждения и обзора хода осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года на поли-

тическом форуме высокого уровня по устойчивому развитию;  

 20. просит в этой связи Генерального секретаря представить Генераль-

ной Ассамблее доклад о прогрессе, достигнутом по вопросу о режимах стиму-

лирования инвестиций, с целью создания международного центра поддержки 

инвестиций для наименее развитых стран под эгидой Организации Объеди-

ненных Наций, который стал бы универсальным механизмом стимулирования 

прямых иностранных инвестиций в наименее развитые страны;  

 21. выражает глубокую обеспокоенность тем, что из-за серьезной не-

хватки ресурсов наименее развитые страны в несоразмерно большей степени 

страдают от негативных последствий изменения климата, включая постоянные  

засухи и экстремальные погодные явления, повышение уровня моря, берего-

вую эрозию, интрузию солености, наводнения в результате разлива ледниковых 

озер, закисление океана и увеличение частотности и усиление последствий 

стихийных и антропогенных бедствий, что еще больше подрывает продоволь-

ственную безопасность и усилия, направленные на ликвидацию нищеты и до-

стижение устойчивого развития; 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/220
http://undocs.org/ru/A/RES/69/313


A/C.2/71/L.26 
 

 

8/12 16-18365 

 

 22. обращает особое внимание на необходимость уменьшения уязвимо-

сти наименее развитых стран для экономических потрясений, стихийных бед-

ствий и экологических катастроф, а также изменения климата и необходимость 

укрепления их способности противостоять этим и другим вызовам посред-

ством наращивания их потенциала противодействия и в этой связи подчерки-

вает важность сотрудничества всех стран и других субъектов в деле дальней-

шей разработки и оперативного осуществления на национальном и междуна-

родном уровнях конкретных мер в целях укрепления способности наименее 

развитых стран противостоять экономическим потрясениям и смягчать их 

негативные последствия, противостоять негативным последствиям изменения 

климата и преодолевать их, стимулировать устойчивый рост и сохранять био-

разнообразие и противостоять опасным природным явлениям в целях сниже-

ния риска бедствий согласно договоренностям, закрепленным в Стамбульской 

программе действий; 

 23. напоминает о содержащемся в Политической декларации по итогам 

среднесрочного обзора решении провести на национальном и международном 

уровнях углубленный анализ путей ослабления кризиса и повышения способ-

ности наименее развитых стран к восстановлению в целях разработки и даль-

нейшего укрепления механизмов ослабления кризиса и повышения устойчиво-

сти в наименее развитых странах и обращенной к Генеральной Ассамблее 

просьбе определить параметры такого анализа на ее семьдесят первой сессии и 

постановляет, что основное внимание в ходе анализа должно уделяться, в 

частности, следующим вопросам: 

 a) критическому анализу различных потрясений, включая стихийные 

бедствия, экономические кризисы и эпидемии, и их непропорционального воз-

действия на устойчивое развитие наименее развитых стран;  

 b) обзору существующих на национальном, региональном и междуна-

родном уровнях условий, с тем чтобы лучше подготовить наименее развитые 

страны к эффективному противодействию потрясениям;  

 c) вынесению рекомендаций в отношении возможного механизма регу-

лирования рисков на субнациональном, национальном, региональном и гло-

бальном уровнях с целью обеспечить, чтобы заблаговременная подготовка к 

проявлению рисков сочеталась с фактической способностью справляться с ни-

ми; 

 d) изучению и определению возможных функций, направлений дея-

тельности, методов работы, механизма управления, процедур укомплектования 

кадрами и расходов механизма смягчения последствий кризисов и повышения 

сопротивляемости для наименее развитых стран;  

 e) подробному анализу того, каким образом международное сообще-

ство, в том числе развитые и развивающиеся страны, система Организации 

Объединенных Наций и другие международные и региональные организации 

могут поддержать механизм повышения сопротивляемости для наименее раз-

витых стран;  

 f) рассмотрению вопроса о том, как представители частного сектора, 

гражданского общества, научных кругов и других заинтересованных сторон, а 

также использование местных знаний и участие местного населения могут 
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способствовать повышению сопротивляемости наименее развитых стран с по-

мощью предоставления услуг страхования, создания рабочих мест, повышения 

информированности и других мер; 

 24. приветствует тот факт, что Парижское соглашение может сыграть 

важную роль в преобразованиях, ведущих к низкому уровню выбросов парни-

ковых газов и обеспечению устойчивости стран по отношению к изменению 

климата, и способствовать укреплению потенциала противодействия и сниже-

нию уязвимости по отношению к неблагоприятным последствиям изменения 

климата на основе учета безотлагательных и непосредственных потребностей 

тех сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата из числа развивающихся стран, которые являются особенно 

уязвимыми перед лицом неблагоприятных последствий изменения климата;  

 25. призывает к реальному выполнению обязательств, касающихся из-

менения климата, и предоставлению наименее развитым странам, при необхо-

димости, доступа ко всем соответствующим средствам, касающимся измене-

ния климата; 

 26. с удовлетворением отмечает решение Совета Зеленого климатиче-

ского фонда стремиться к обеспечению со временем равного соотношения 

между субсидиями, предоставляемыми на цели смягчения последствий и на 

цели адаптации, а также добиваться того, чтобы не менее 50 процентов 

средств, выделяемых на цели адаптации, предоставлялись особенно уязвимым 

странам, включая наименее развитые страны, с удовлетворением отмечает не-

давно взятые на двадцать первой сессии Конференции сторон Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изменении климата обязатель-

ства по перечислению взносов в Фонд для наименее развитых стран, призыва-

ет развитые страны продолжать оказывать поддержку уязвимым странам, 

включая наименее развитые страны, в целях удовлетворения их потребностей в 

области адаптации и рекомендует другим сторонам Рамочной конвенции ока-

зывать или продолжать оказывать такую поддержку на добровольной основе;   

 27. с признательностью отмечает, что несколько наименее развитых 

стран заявили о своем намерении добиться к 2020 году соответствия критери-

ям, установленным для их исключения из этой категории, предлагает им начать 

подготовку к разработке стратегий исключения и плавного перехода и просит 

все соответствующие организации системы Организации Объединенных 

Наций под руководством Канцелярии Высокого представителя согласованно 

оказывать им необходимую помощь в этой связи;  

 28. отмечает в этой связи проведение 28–31 июля 2014 года в Котону, 

Бенин, Конференции на уровне министров по теме «Новое партнерство для 

развития производственного потенциала в наименее развитых странах », прове-

дение 16–18 декабря 2014 года в Катманду совещания на уровне министров 

наименее развитых стран Азиатско-Тихоокеанского региона по выходу из кате-

гории наименее развитых стран и повестке дня в области развития на период 

после 2015 года и проведение 8–10 июня 2015 года в Милане, Италия, совеща-

ния на уровне министров наименее развитых стран Африки по структурным 

преобразованиям, выходу из категории наименее развитых стран и повестке 

дня в области развития на период после 2015 года;  
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 29. вновь рекомендует каждой стране, выходящей из категории наиме-

нее развитых стран, создавать в сотрудничестве со своими двусторонними и 

многосторонними партнерами по развитию и торговле консультативный меха-

низм, о котором говорится в ее резолюции  59/209 от 20 декабря 2004 года, для 

оказания содействия в подготовке стратегии на переходный период и опреде-

лении сопутствующих мер, а также в согласовании сроков их осуществления и 

поэтапного свертывания в течение такого периода времени, продолжитель-

ность которого будет определяться уровнем развития соответствующей страны, 

и обеспечить увязку его работы с другими соответствующими консультациями 

и инициативами в контексте отношений между страной, выходящей из катего-

рии наименее развитых стран, и ее партнерами по процессу развития;  

 30. предлагает партнерам по процессу развития своевременно распро-

странять информацию о мерах по поддержке наименее развитых стран с уче-

том их конкретных потребностей и соответствующих мерах по обеспечению их 

плавного перехода, связанных с оказанием финансовой поддержки и техниче-

ской помощи и содействием развитию торговли, с указанием их сроков, харак-

теристик и способов осуществления;  

 31. приветствует создание и принятие устава банка технологий для 

наименее развитых стран
11

 и подтверждает свою приверженность обеспечению 

его полномасштабного функционирования к 2017 году;  

 32. предлагает партнерам по процессу развития, включая международ-

ные многосторонние финансовые учреждения, региональные банки развития, 

учреждения по финансированию развития и агентства по сотрудничеству, ока-

зывать финансовую поддержку, в том числе с использованием инновационных 

финансовых механизмов, программам и проектам по осуществлению Новой 

программы развития городов, особенно в развивающихся странах;  

 33. призывает наименее развитые страны, руководствуясь их нацио-

нальными планами и приоритетами и действуя при полной поддержке со сто-

роны их партнеров по процессу развития, наращивать потенциал в плане кон-

троля за финансовыми операциями, сбора налогов и таможенного контроля и 

удвоить усилия для существенного сокращения незаконных финансовых пото-

ков к 2030 году, с тем чтобы в конечном итоге ликвидировать их, в том числе 

посредством борьбы с уклонением от уплаты налогов и коррупцией, и призы-

вает также Организацию Объединенных Наций и другие соответствующие 

международные органы содействовать укреплению налоговых систем в наиме-

нее развитых странах и сообразно их соответствующим мандатам способство-

вать укреплению нормативно-правовой базы на всех уровнях для содействия 

борьбе с незаконными финансовыми потоками, бегством капитала и уклонени-

ем от уплаты налогов; 

 34. выражает серьезную озабоченность по поводу того, что доля расхо-

дов системы Организации Объединенных Наций на оперативную деятельность 

в целях развития в наименее развитых странах сокращается, принимает к све-

дению решения Исполнительного совета Программы развития Организации 

Объединенных Наций 2012/1 от 3 февраля 2012 года и 2012/28 от 10 сентября 

__________________ 

 
11

 См. A/71/363. 
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2012 года, в которых Исполнительный совет вновь заявил о выделении наиме-

нее развитым странам не менее 60 процентов от объема целевого показателя 

распределения ресурсов из основных фондов (ПРОФ -1), и решение 2016/11 

Исполнительного совета Детского фонда Организации Объединенных Наций 

от 16 сентября 2016 года, в котором вновь заявлено о необходимости выделять 

наименее развитым странам не менее 60 процентов регулярных ресурсов Фон-

да, и предлагает руководящим органам других организаций системы развития 

Организации Объединенных Наций и других многосторонних организаций в 

надлежащем порядке и в соответствии со своими мандатами уделять первооче-

редное внимание выделению ассигнований наименее развитым странам;  

 35. учитывает, что мероприятия в отношении наименее развитых 

стран, проводимые в Секретариате, необходимо дополнительно координиро-

вать и консолидировать, чтобы обеспечить эффективный контроль за выполне-

нием Стамбульской программы действий и реализацию связанных с ней после-

дующих мер под руководством Канцелярии Высокого представителя и оказать 

хорошо скоординированную поддержку в том, чтобы к 2020  году половине 

наименее развитых стран удалось добиться соответствия критериям, установ-

ленным для их исключения из этой категории;  

 36. принимает к сведению работу, ведущуюся в рамках Межучрежден-

ческой консультативной группы для наименее развитых стран под руковод-

ством Канцелярии Высокого представителя, принимает также к сведению за-

вершение Канцелярией Высокого представителя работы над инструментарием 

для всестороннего учета Стамбульской программы действий в программах ра-

боты организаций системы Организации Объединенных Наций, который был 

рассмотрен Комитетом высокого уровня по программам и принят к сведению 

Координационным советом руководителей системы Организации Объединен-

ных Наций
12

, отмечает принимаемые Координационным советом руководите-

лей и Комитетом высокого уровня меры по содействию обеспечению коорди-

нации на общесистемной основе осуществления Стамбульской программы 

действий и последующей деятельности в связи с ней, вновь предлагает Гене-

ральному секретарю в его качестве Председателя Координационного совета 

руководителей системы Организации Объединенных Наций включить в по-

вестку дня Совета вопрос об осуществлении Стамбульской программы дей-

ствий и просит Генерального секретаря представить доклад о дальнейшем про-

грессе, достигнутом в этой области;  

 37. особо отмечает необходимость уделять особое внимание пробле-

мам наименее развитых стран и волнующим их вопросам в рамках всех круп-

ных конференций и процессов Организации Объединенных Наций;  

 38. вновь просит Генерального секретаря включать вопросы, представ-

ляющие интерес для наименее развитых стран, во все соответствующие докла-

ды по экономической, социальной, экологической и смежной тематике для 

поддержки усилий по достижению целей, сформулированных в Стамбульской 

программе действий; 

__________________ 
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 39. настоятельно рекомендует правительствам, межправительственным 

и неправительственным организациям, основным группам и другим донорам 

своевременно вносить взносы в Целевой фонд для поддержки деятельности 

Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым странам, развива-

ющимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развиваю-

щимся государствам в целях содействия осуществлению Стамбульской про-

граммы действий, принятию последующих мер в связи с ней и контролю за хо-

дом ее осуществления, а также обеспечению участия представителей наименее 

развитых стран в ежегодном совещании по обзору осуществления Стамбуль-

ской программы действий, проводимом Экономическим и Социальным Сове-

том, и в работе других соответствующих форумов и в этой связи выражает 

признательность тем странам, которые внесли добровольные взносы в Целевой 

фонд; 

 40. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят второй сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции 

и Стамбульской программы действий и постановляет включить в предвари-

тельную повестку дня своей семьдесят второй сессии в рамках пункта, оза-

главленного «Группы стран, находящихся в особой ситуации», подпункт, оза-

главленный «Последующая деятельность по итогам четвертой Конференции 

Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам». 

 


